
1984/85 errichtet in Form eines lichtdurchfluteten 
Zeltes. Aus der Wallfahrtskirche und früheren Pfarr­
kirche „Maria am Sand“ stammt ein frühbarocker 
Altar und ein Kreuz aus dem 17. Jh. Markant ist der 
spitz zulaufende Kirchturm.

Edificio costruito nel 1984/85 a forma di tenda per­
vasa dalla luce. Del santuario e della precedente 
chiesa parrocchiale “Maria am Sand” sono un  
altare del primo Barocco e un crocifisso del ’600.  
Risalta il campanile a punta slanciata.

Die Pfarrkirche – auch „Dom auf dem Berge“ genannt –  
wurde 1846 als Neubau begonnen und 1849 eingeweiht. 
Länglicher, gegen Nordost gerichteter Bau mit quadra­
tischem Vorsprung im Altarbereich. Dreischiffige Kirche 
mit reichem Innendekor. Freistehender Glockenturm.

La chiesa parrocchiale, chiamata anche “il duomo  
di montagna”, è di epoca recente (inizio costruzione 
1846, consacrazione 1849). Chiesa a tre navate con  
ricco decoro. Campanile a sé stante.

Künstlerinnen und Künstler bespielen fünf sakrale Gebäude 
im Eisacktal. Mit dem Projekt Ars Sacra wird Kunst im 
öffentlichen Raum gefördert, sichtbar gemacht und der 
Dialog zwischen Kunst und Kirche, der einer langen Tra­
dition folgt, neu gedacht. Die Kirchenräume werden zum 
Begegnungsraum zwischen Profanem und Sakralem, zu 
Schnittstellen für Überlieferung und Weiterentwicklung 
und regen an, Sinn- und Wertefragen des Lebens, der  
Welt und der eigenen Existenz zu stellen. Im Stadtmuseum 
Klausen stellen sich die Künstlerinnen und Künstler zudem 
im Rahmen einer Ausstellung vor.

Artiste e artisti si confrontano con cinque edifici religiosi 
della Valle Isarco. Col progetto Ars Sacra si vuole promuo­
vere l’arte nello spazio pubblico, renderla fruibile e in spe­
cial modo ripensare e sviluppare il dialogo tra arte e chiesa 
che vanta una lunga tradizione. I luoghi di culto diventano 
luoghi d’incontro tra arte contemporanea e tradizione 
religiosa, tra tradizione e nuovi sviluppi, invitando a porre 
domande sul senso e sui valori della vita, del mondo e del 
proprio essere. Inoltre al Museo Civico di Chiusa le artiste  
e gli artisti si presentano nell’ambito di una mostra. Fo
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Pfarrkirche zum  
hl. Josef Freinademetz

Chiesa parrocchiale di  
San Giuseppe Freinademetz

Kirche zum hl. Sebastian  
(Spitalskirche)

Chiesa di San Sebastiano 
(Chiesa dell’Ospizio)

Heiligkreuzkirche

Chiesa della Santa Croce

Pfarrkirche zu  
den hll. Aposteln  
Petrus und Paulus

Chiesa parrocchiale  
dei Santi Apostoli  
Pietro e Paolo

Zweistöckige romanische Rundkirche (Weihe Krypta 1208, Weihe 
Oberkirche 1213). In der Unterkirche befanden sich Altar und Tauf­
stein. Teil einer Pilgerherberge mit Hospiz. Über 200 Jahre lang 
Pfarrkirche von Klausen und Latzfons. Im 15. Jh. wurde die Pfarre 
wegen jahrelanger Hochwasserschäden in die Stadt verlegt.

Chiesa romanica a pianta circolare a due piani (consacrazione 
cripta 1208, chiesa superiore 1213). Parte di un ospizio medievale. 
Per oltre due secoli fungeva da chiesa parrocchiale di Chiusa e 
Lazfons. Nel ’400 la parrocchia venne trasferita in città a causa 
delle innumerevoli inondazioni.

Am höchsten Punkt von Säben errichtet, dem ersten Bischofsitz 
der späteren Diözese Brixen (bis um 990), ist Heiligkreuz eine der 
bedeutendsten Kirchen des Landes. Älteste Bauten bereits um 
400 n. Chr. Es folgen mehrere Um- und Neubauten, zuletzt im 
Zuge des Barocks (1679). Reiche Wand- und Deckenmalereien.

Eretta sul punto più alto di Sabiona, prima sede vescovile della 
diocesi di Bressanone (fino al 990) è una delle chiese più impor­
tanti della regione. Primi resti del V sec. d. C. Seguono numerosi 
rifacimenti (basilica romana, chiesa gotica) fino all’odierno stile 
barocco (1679). Suggestivi dipinti alle pareti e sul soffitto.

Veranstalter/Organizzatori

Öffnungszeiten/Orari d’apertura

13.10.–30.11.2018 
Kirchen/Chiese  
Zu den normalen Öffnungszeiten 
Consueti orari d’apertura 
(Kirche zum hl. Sebastian/Chiesa di San 
Sebastiano: So/do ore 17.30–19.30 Uhr)

13.10.–3.11.2018  
Ausstellung im Stadtmuseum Klausen 
(Präsentation der Projekte) 
Mostra al Museo Civico di Chiusa  
(Presentazione dei progetti)  
Di–Sa /ma–sa ore 9.30–12, 15.30–18 Uhr 
So, Mo und 1.11.2018 geschlossen 
Do, lu e 1.11.2018 chiuso

Danke für die Unterstützung/Ringraziamo per il sostegno

Südtiroler Künstlerbund 
Via Weggensteinstraße 12, 39100 Bozen/Bolzano 
T +39 0471 977 037, www.kuenstlerbund.org

Diözese Bozen-Brixen/Diocesi Bolzano-Bressanone 
Domplatz 2 Piazza Duomo, 39100 Bozen/Bolzano 
T +39 0471 306 215, www.bz-bx.net

Stadtmuseum Klausen/Museo Civico di Chiusa 
Frag Via Fraghes 1, 39043 Klausen/Chiusa 
T +39 0472 846 148, www.museumklausenchiusa.it

KUNST UND K 
IRCHE IM HEU 
TE. ARTE, CHI 
ESA E CONTEM 
PORANEITÀ.

KUNST UND K 
IRCHE IM HEU 
TE. ARTE, CHI 
ESA E CONTEM 
PORANEITÀ.

AliPaloma & Daniele Alessi

Marianna Gostner

Thomas Huck

Giancarlo Lamonaca

Ivan Lardschneider

MILLAND/MILLANKLAUSEN/CHIUSASÄBEN/SABIONAKASTELRUTH 
CASTELROTTO

LAJEN/LAION

Klassizistischer Neubau 1842– 
1845. Eine der größten säulen­
losen Kirchen des Landes.

Ricostruzione in stile classicis­
tico tra il 1842 e il 1845. Una 
delle chiese prive di colonne 
più grandi della provincia.

Pfarrkirche zum  
hl. Stephanus Märtyrer

Chiesa parrocchiale  
di Santo Stefano Martire

Spätgotische Kirche,  
Weihe 1482. Schlichtes 
Äußeres.

Chiesa tardogotica,  
cansacrazione 1482.  
Esterno sobrio.

Liebfrauenkirche 
Chiesa di Nostra Signora

Ein Projekt des Südtiroler Künstlerbundes, 
der Diözese Bozen-Brixen und des  
Stadtmuseums Klausen

Un progetto del Südtiroler Künstlerbund,  
della Diocesi Bolzano Bressanone e del 
Museo Civico di Chiusa

Marktgemeinde  

Kastelruth
Comune di  

Castelrotto

Deutsche Kultur  –  Cultura tedesca

Feldthurns 
Velturno

Klausen 
Chiusa

Autobahnausfahrt Klausen 
Uscita autostradale di Chiusa

Waidbruck 
Ponte Gardena

Säben 
Sabiona

A22

SS12

Brixen
Bressanone

Milland 
Millan

Lajen 
Laion Kastelruth 

Castelrotto
Gröden 
Val Gardena

S T A D T G E M E I N D E

Klausen
C O M U N E  D I

Chiusa
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REFLECTION* 
* the return of light or sound from a surface 
* a thought, idea Reflection./Flood

#WORTGEFLECHT UNTITLED  
(ONE MINUTE LATER)

WO HAT DIE KIRCHE IHRE KLINGEL?
LA CHIESA DOVE HA IL SUO  
CAMPANELLO?

Fichte verbrannt und vergoldet 
Abete bruciato e dorato 
500 x 75 cm, 2018

Versponnene Brockhaus-Buchseiten/Pagine dell’enciclopedia 
Brockhaus, Ø 120 cm; Höhe/Altezza 95 cm, 2018

Fotografie, grafische Manipulation, Tintenstrahldruck  
auf PVC-Klebefolie/Fotografie, manipolazione grafica,  
stampa a getto d’inchiostro su supporto adesivo in pvc,  
210 x 370 cm, 500 x 900 cm, 2018

Ist die Kirche ein Haus oder ein Gebäude und was ist der 
Unterschied? Was unterscheidet die Kirche von einem Wohn­
haus? Wer wohnt in der Kirche? Welche Hausnummer hat die 
Kirche? Was passiert, wenn man der Kirche ihre Besonder­
heit wegnimmt und das Haus Gottes wörtlich nimmt, sie 
zu einem gewöhnlichen Wohnhaus macht? Sind es nicht die 
Menschen, die lebendige Bausteine sind und Kirche bilden?

La chiesa è una casa o un edificio e qual è la differenza?  
Cosa rende la chiesa diversa da un abitazione? Chi abita  
nella chiesa? Quale numero civico ha la chiesa? Cosa succede 
quando togli alla chiesa le sue particolarità e prendi la casa  
di Dio alla lettera, rendendola una comune abitazione? Non 
sono forse le persone le pietre “viventi” che costruiscono  
e formano la chiesa?

I GO HOME  
ICH GEHE HEIM 
VADO A CASA

Ivan Lardschneider

Ivan Lardschneider * 1976 [Bozen/Bolzano] lebt und arbeitet in 
Wolkenstein/vive e lavora a Selva di Val Gardena, www.ivanart.it

Wie komme ich in den Himmel? Die Heilige Schrift kennt ein 
schönes und aussagekräftiges Bild (Gen 28,12), das von den 
Kirchenvätern und später immer wieder aufgegriffen wurde 
und bis heute eine starke Ausdruckskraft hat: eine Leiter.  
Eine Leiter zum Himmel oder ins Paradies (scala paradisi).

Come posso arrivare in paradiso? La Sacra Scrittura ha  
un’immagine bella e significativa (Genesi 28:12) che è stata 
ripresa in seguito più e più volte dai Padri della Chiesa e  
continua ad avere una forte espressività fino ad oggi: una  
scala. Una scala verso il cielo o in paradiso (scala paradisi).

Marianna Gostner

Marianna Gostner * 1956 [Völs am Schlern/Fiè allo Sciliar] lebt 
und arbeitet in Zürich/vive e lavora a Zurigo, www.7things.ch

Thomas Huck

Installation/Installazione, Eingangsbereich der Kirche innen 
und außen/Ingresso della chiesa interno ed esterno, 2018

Thomas Huck * 1990 [Bozen/Bolzano] lebt und arbeitet  
in Wien und Südtirol/vive e lavora a Vienna e in Alto Adige 
thomas_huck@mail.de

Die Kirche wird mittels einer Projektion und begleitet durch 
experimentelle Soundarrangements in Wasser getaucht. Die 
gegensätzliche Erfahrung mit Wasser als Symbolträger von 
Gefährdung (die Spitalskirche wurde mehrmals überschwemmt) 
und Rettung findet sich auch im religiösen Kontext. Das ge­
weihte Wasser ist Zeichen der Verbindung mit Gott und steht 
für den Wunsch nach Reinigung und neuem Leben.

La chiesa viene immersa nell’acqua con una proiezione accom­
pagnata da arrangiamenti sonori sperimentali. L’esperienza anti­
tetica dell’acqua quale simbolo di pericolo (la chiesa dell’Ospizio 
fu inondata più volte) e salvezza, si trova anche nel contesto 
religioso. L’acqua consacrata è segno del legame con Dio  
e rappresenta il desiderio di purificazione e di nuova vita.

Die Kanzel, umgangssprachlich „Korb“ genannt, ist der erhöhte 
Ort in der Kirche, von dem der Priester in der Predigt seine 
Interpretation des „Wortes Gottes“ verkündet. Der Korb als 
Objekt in der Kirche, aus Seiten aus dem Brockhaus gespon­
nen, steht sinnbildlich für den abgegrenzten Raum, aber auch 
für die frei wählbare Interpretation. Korb und Brockhaus 
haben heute an Bedeutung verloren. Worte werden über 
Medien oft schnell, unkontrolliert und grenzenlos verkündet.

Il pulpito, chiamato in gergo anche “cesto”, è il luogo elevato 
nella chiesa dal quale il sacerdote annuncia nel sermone la 
sua interpretazione della “parola di Dio”. Il cesto come  
oggetto nella chiesa, tessuto con pagine del Brockhaus,  
simboleggia lo spazio delimitato, ma anche la libertà d’inter­
pretazione. Oggigiorno cesto e Brockhaus, hanno perso la 
loro importanza. Attraverso i media le parole sono spesso 
diffuse in modo troppo veloce, incontrollato e senza limiti.

Auf der Außenfassade der Liebfrauenkirche werden Szenen 
aus dem Freskenzyklus der nahegelegenen Pfarrkirche zum  
hl. Stefanus gezeigt. „Eine Minute später“ sind die Personen 
auf den Fresken von Josef Arnold (1844) verschwunden.  
Übrig bleiben die menschenleere Architektur und Landschaft 
sowie Fragmente. Szenen zwischen Realität und Fiktion,  
Präsenz und Absenz, zwischen Leben und Tod.

All’esterno della chiesa di Nostra Signora sono esposte scene 
tratte dal ciclo di affreschi della vicina chiesa parrocchiale.  
In “Un minuto più tardi” sono assenti le persone dell’affresco 
di Josef Arnold (1844). Rimangono l’architettura e il paesag­
gio, nonché frammenti. Scene tra realtà e finzione, presenza  
e assenza, vita e morte.

AliPaloma & Daniele Alessi Giancarlo Lamonaca

AliPaloma=Alexandra Angerer *1992 [Brixen/Bressanone]  
lebt und arbeitet in Brixen und Innsbruck/vive e lavora  
a Bressanone e a Innsbruck, www.alipaloma.com

Daniele Alessi *1991 [Bozen/Bolzano] lebt und arbeitet  
in Bozen/vive e lavora a Bolzano, daniele.alessi@gmail.com

Audiovisuelle Installation/Installazione audiovisiva, 2018 
Öffnungszeiten/Orari d’apertura So/do ore 17.30–19.30 Uhr 
LIVE PERFORMANCE: 21.10.2018, ore 19 Uhr

Giancarlo Lamonaca *1973 [Cortina d’Ampezzo] lebt und  
arbeitet in Vahrn/vive e lavora a Varna, www.lamonaca.it



1984/85 errichtet in Form eines lichtdurchfluteten 
Zeltes. Aus der Wallfahrtskirche und früheren Pfarr­
kirche „Maria am Sand“ stammt ein frühbarocker 
Altar und ein Kreuz aus dem 17. Jh. Markant ist der 
spitz zulaufende Kirchturm.

Edificio costruito nel 1984/85 a forma di tenda per­
vasa dalla luce. Del santuario e della precedente 
chiesa parrocchiale “Maria am Sand” sono un  
altare del primo Barocco e un crocifisso del ’600.  
Risalta il campanile a punta slanciata.

Die Pfarrkirche – auch „Dom auf dem Berge“ genannt –  
wurde 1846 als Neubau begonnen und 1849 eingeweiht. 
Länglicher, gegen Nordost gerichteter Bau mit quadra­
tischem Vorsprung im Altarbereich. Dreischiffige Kirche 
mit reichem Innendekor. Freistehender Glockenturm.

La chiesa parrocchiale, chiamata anche “il duomo  
di montagna”, è di epoca recente (inizio costruzione 
1846, consacrazione 1849). Chiesa a tre navate con  
ricco decoro. Campanile a sé stante.

Künstlerinnen und Künstler bespielen fünf sakrale Gebäude 
im Eisacktal. Mit dem Projekt Ars Sacra wird Kunst im 
öffentlichen Raum gefördert, sichtbar gemacht und der 
Dialog zwischen Kunst und Kirche, der einer langen Tra­
dition folgt, neu gedacht. Die Kirchenräume werden zum 
Begegnungsraum zwischen Profanem und Sakralem, zu 
Schnittstellen für Überlieferung und Weiterentwicklung 
und regen an, Sinn- und Wertefragen des Lebens, der  
Welt und der eigenen Existenz zu stellen. Im Stadtmuseum 
Klausen stellen sich die Künstlerinnen und Künstler zudem 
im Rahmen einer Ausstellung vor.

Artiste e artisti si confrontano con cinque edifici religiosi 
della Valle Isarco. Col progetto Ars Sacra si vuole promuo­
vere l’arte nello spazio pubblico, renderla fruibile e in spe­
cial modo ripensare e sviluppare il dialogo tra arte e chiesa 
che vanta una lunga tradizione. I luoghi di culto diventano 
luoghi d’incontro tra arte contemporanea e tradizione 
religiosa, tra tradizione e nuovi sviluppi, invitando a porre 
domande sul senso e sui valori della vita, del mondo e del 
proprio essere. Inoltre al Museo Civico di Chiusa le artiste  
e gli artisti si presentano nell’ambito di una mostra. Fo
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Pfarrkirche zum  
hl. Josef Freinademetz

Chiesa parrocchiale di  
San Giuseppe Freinademetz

Kirche zum hl. Sebastian  
(Spitalskirche)

Chiesa di San Sebastiano 
(Chiesa dell’Ospizio)

Heiligkreuzkirche

Chiesa della Santa Croce

Pfarrkirche zu  
den hll. Aposteln  
Petrus und Paulus

Chiesa parrocchiale  
dei Santi Apostoli  
Pietro e Paolo

Zweistöckige romanische Rundkirche (Weihe Krypta 1208, Weihe 
Oberkirche 1213). In der Unterkirche befanden sich Altar und Tauf­
stein. Teil einer Pilgerherberge mit Hospiz. Über 200 Jahre lang 
Pfarrkirche von Klausen und Latzfons. Im 15. Jh. wurde die Pfarre 
wegen jahrelanger Hochwasserschäden in die Stadt verlegt.

Chiesa romanica a pianta circolare a due piani (consacrazione 
cripta 1208, chiesa superiore 1213). Parte di un ospizio medievale. 
Per oltre due secoli fungeva da chiesa parrocchiale di Chiusa e 
Lazfons. Nel ’400 la parrocchia venne trasferita in città a causa 
delle innumerevoli inondazioni.

Am höchsten Punkt von Säben errichtet, dem ersten Bischofsitz 
der späteren Diözese Brixen (bis um 990), ist Heiligkreuz eine der 
bedeutendsten Kirchen des Landes. Älteste Bauten bereits um 
400 n. Chr. Es folgen mehrere Um- und Neubauten, zuletzt im 
Zuge des Barocks (1679). Reiche Wand- und Deckenmalereien.

Eretta sul punto più alto di Sabiona, prima sede vescovile della 
diocesi di Bressanone (fino al 990) è una delle chiese più impor­
tanti della regione. Primi resti del V sec. d. C. Seguono numerosi 
rifacimenti (basilica romana, chiesa gotica) fino all’odierno stile 
barocco (1679). Suggestivi dipinti alle pareti e sul soffitto.

Veranstalter/Organizzatori

Öffnungszeiten/Orari d’apertura

13.10.–30.11.2018 
Kirchen/Chiese  
Zu den normalen Öffnungszeiten 
Consueti orari d’apertura 
(Kirche zum hl. Sebastian/Chiesa di San 
Sebastiano: So/do ore 17.30–19.30 Uhr)

13.10.–3.11.2018  
Ausstellung im Stadtmuseum Klausen 
(Präsentation der Projekte) 
Mostra al Museo Civico di Chiusa  
(Presentazione dei progetti)  
Di–Sa /ma–sa ore 9.30–12, 15.30–18 Uhr 
So, Mo und 1.11.2018 geschlossen 
Do, lu e 1.11.2018 chiuso

Danke für die Unterstützung/Ringraziamo per il sostegno

Südtiroler Künstlerbund 
Via Weggensteinstraße 12, 39100 Bozen/Bolzano 
T +39 0471 977 037, www.kuenstlerbund.org

Diözese Bozen-Brixen/Diocesi Bolzano-Bressanone 
Domplatz 2 Piazza Duomo, 39100 Bozen/Bolzano 
T +39 0471 306 215, www.bz-bx.net

Stadtmuseum Klausen/Museo Civico di Chiusa 
Frag Via Fraghes 1, 39043 Klausen/Chiusa 
T +39 0472 846 148, www.museumklausenchiusa.it

KUNST UND K 
IRCHE IM HEU 
TE. ARTE, CHI 
ESA E CONTEM 
PORANEITÀ.

KUNST UND K 
IRCHE IM HEU 
TE. ARTE, CHI 
ESA E CONTEM 
PORANEITÀ.

AliPaloma & Daniele Alessi

Marianna Gostner

Thomas Huck

Giancarlo Lamonaca

Ivan Lardschneider

MILLAND/MILLANKLAUSEN/CHIUSASÄBEN/SABIONAKASTELRUTH 
CASTELROTTO

LAJEN/LAION

Klassizistischer Neubau 1842– 
1845. Eine der größten säulen­
losen Kirchen des Landes.

Ricostruzione in stile classicis­
tico tra il 1842 e il 1845. Una 
delle chiese prive di colonne 
più grandi della provincia.

Pfarrkirche zum  
hl. Stephanus Märtyrer

Chiesa parrocchiale  
di Santo Stefano Martire

Spätgotische Kirche,  
Weihe 1482. Schlichtes 
Äußeres.

Chiesa tardogotica,  
cansacrazione 1482.  
Esterno sobrio.

Liebfrauenkirche 
Chiesa di Nostra Signora

Ein Projekt des Südtiroler Künstlerbundes, 
der Diözese Bozen-Brixen und des  
Stadtmuseums Klausen

Un progetto del Südtiroler Künstlerbund,  
della Diocesi Bolzano Bressanone e del 
Museo Civico di Chiusa

Marktgemeinde  

Kastelruth
Comune di  

Castelrotto

Deutsche Kultur  –  Cultura tedesca

Feldthurns 
Velturno

Klausen 
Chiusa

Autobahnausfahrt Klausen 
Uscita autostradale di Chiusa

Waidbruck 
Ponte Gardena

Säben 
Sabiona

A22

SS12

Brixen
Bressanone

Milland 
Millan

Lajen 
Laion Kastelruth 

Castelrotto
Gröden 
Val Gardena

S T A D T G E M E I N D E

Klausen
C O M U N E  D I

Chiusa



1984/85 errichtet in Form eines lichtdurchfluteten 
Zeltes. Aus der Wallfahrtskirche und früheren Pfarr­
kirche „Maria am Sand“ stammt ein frühbarocker 
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chiesa parrocchiale “Maria am Sand” sono un  
altare del primo Barocco e un crocifisso del ’600.  
Risalta il campanile a punta slanciata.

Die Pfarrkirche – auch „Dom auf dem Berge“ genannt –  
wurde 1846 als Neubau begonnen und 1849 eingeweiht. 
Länglicher, gegen Nordost gerichteter Bau mit quadra­
tischem Vorsprung im Altarbereich. Dreischiffige Kirche 
mit reichem Innendekor. Freistehender Glockenturm.

La chiesa parrocchiale, chiamata anche “il duomo  
di montagna”, è di epoca recente (inizio costruzione 
1846, consacrazione 1849). Chiesa a tre navate con  
ricco decoro. Campanile a sé stante.

Künstlerinnen und Künstler bespielen fünf sakrale Gebäude 
im Eisacktal. Mit dem Projekt Ars Sacra wird Kunst im 
öffentlichen Raum gefördert, sichtbar gemacht und der 
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dition folgt, neu gedacht. Die Kirchenräume werden zum 
Begegnungsraum zwischen Profanem und Sakralem, zu 
Schnittstellen für Überlieferung und Weiterentwicklung 
und regen an, Sinn- und Wertefragen des Lebens, der  
Welt und der eigenen Existenz zu stellen. Im Stadtmuseum 
Klausen stellen sich die Künstlerinnen und Künstler zudem 
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religiosa, tra tradizione e nuovi sviluppi, invitando a porre 
domande sul senso e sui valori della vita, del mondo e del 
proprio essere. Inoltre al Museo Civico di Chiusa le artiste  
e gli artisti si presentano nell’ambito di una mostra. Fo

to
s: 

Le
on

ha
rd

 A
ng

er
er

, G
ra

fik
: B

ar
ba

ra
 O

br
ist

, D
ru

ck
: D

ru
ck

st
ud

io
 L

eo

Pfarrkirche zum  
hl. Josef Freinademetz

Chiesa parrocchiale di  
San Giuseppe Freinademetz

Kirche zum hl. Sebastian  
(Spitalskirche)

Chiesa di San Sebastiano 
(Chiesa dell’Ospizio)

Heiligkreuzkirche

Chiesa della Santa Croce

Pfarrkirche zu  
den hll. Aposteln  
Petrus und Paulus

Chiesa parrocchiale  
dei Santi Apostoli  
Pietro e Paolo

Zweistöckige romanische Rundkirche (Weihe Krypta 1208, Weihe 
Oberkirche 1213). In der Unterkirche befanden sich Altar und Tauf­
stein. Teil einer Pilgerherberge mit Hospiz. Über 200 Jahre lang 
Pfarrkirche von Klausen und Latzfons. Im 15. Jh. wurde die Pfarre 
wegen jahrelanger Hochwasserschäden in die Stadt verlegt.

Chiesa romanica a pianta circolare a due piani (consacrazione 
cripta 1208, chiesa superiore 1213). Parte di un ospizio medievale. 
Per oltre due secoli fungeva da chiesa parrocchiale di Chiusa e 
Lazfons. Nel ’400 la parrocchia venne trasferita in città a causa 
delle innumerevoli inondazioni.

Am höchsten Punkt von Säben errichtet, dem ersten Bischofsitz 
der späteren Diözese Brixen (bis um 990), ist Heiligkreuz eine der 
bedeutendsten Kirchen des Landes. Älteste Bauten bereits um 
400 n. Chr. Es folgen mehrere Um- und Neubauten, zuletzt im 
Zuge des Barocks (1679). Reiche Wand- und Deckenmalereien.

Eretta sul punto più alto di Sabiona, prima sede vescovile della 
diocesi di Bressanone (fino al 990) è una delle chiese più impor­
tanti della regione. Primi resti del V sec. d. C. Seguono numerosi 
rifacimenti (basilica romana, chiesa gotica) fino all’odierno stile 
barocco (1679). Suggestivi dipinti alle pareti e sul soffitto.

Veranstalter/Organizzatori

Öffnungszeiten/Orari d’apertura

13.10.–30.11.2018 
Kirchen/Chiese  
Zu den normalen Öffnungszeiten 
Consueti orari d’apertura 
(Kirche zum hl. Sebastian/Chiesa di San 
Sebastiano: So/do ore 17.30–19.30 Uhr)

13.10.–3.11.2018  
Ausstellung im Stadtmuseum Klausen 
(Präsentation der Projekte) 
Mostra al Museo Civico di Chiusa  
(Presentazione dei progetti)  
Di–Sa /ma–sa ore 9.30–12, 15.30–18 Uhr 
So, Mo und 1.11.2018 geschlossen 
Do, lu e 1.11.2018 chiuso

Danke für die Unterstützung/Ringraziamo per il sostegno

Südtiroler Künstlerbund 
Via Weggensteinstraße 12, 39100 Bozen/Bolzano 
T +39 0471 977 037, www.kuenstlerbund.org

Diözese Bozen-Brixen/Diocesi Bolzano-Bressanone 
Domplatz 2 Piazza Duomo, 39100 Bozen/Bolzano 
T +39 0471 306 215, www.bz-bx.net

Stadtmuseum Klausen/Museo Civico di Chiusa 
Frag Via Fraghes 1, 39043 Klausen/Chiusa 
T +39 0472 846 148, www.museumklausenchiusa.it

KUNST UND K 
IRCHE IM HEU 
TE. ARTE, CHI 
ESA E CONTEM 
PORANEITÀ.

KUNST UND K 
IRCHE IM HEU 
TE. ARTE, CHI 
ESA E CONTEM 
PORANEITÀ.

AliPaloma & Daniele Alessi

Marianna Gostner

Thomas Huck

Giancarlo Lamonaca

Ivan Lardschneider

MILLAND/MILLANKLAUSEN/CHIUSASÄBEN/SABIONAKASTELRUTH 
CASTELROTTO

LAJEN/LAION

Klassizistischer Neubau 1842– 
1845. Eine der größten säulen­
losen Kirchen des Landes.

Ricostruzione in stile classicis­
tico tra il 1842 e il 1845. Una 
delle chiese prive di colonne 
più grandi della provincia.

Pfarrkirche zum  
hl. Stephanus Märtyrer

Chiesa parrocchiale  
di Santo Stefano Martire

Spätgotische Kirche,  
Weihe 1482. Schlichtes 
Äußeres.

Chiesa tardogotica,  
cansacrazione 1482.  
Esterno sobrio.

Liebfrauenkirche 
Chiesa di Nostra Signora

Ein Projekt des Südtiroler Künstlerbundes, 
der Diözese Bozen-Brixen und des  
Stadtmuseums Klausen

Un progetto del Südtiroler Künstlerbund,  
della Diocesi Bolzano Bressanone e del 
Museo Civico di Chiusa

Marktgemeinde  

Kastelruth
Comune di  

Castelrotto

Deutsche Kultur  –  Cultura tedesca

Feldthurns 
Velturno

Klausen 
Chiusa

Autobahnausfahrt Klausen 
Uscita autostradale di Chiusa

Waidbruck 
Ponte Gardena

Säben 
Sabiona

A22

SS12

Brixen
Bressanone

Milland 
Millan

Lajen 
Laion Kastelruth 

Castelrotto
Gröden 
Val Gardena

S T A D T G E M E I N D E

Klausen
C O M U N E  D I

Chiusa




